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A mitől hónapok óta rettegtünk, s a mely keserű pohárnak elmúlásáért húsz millió magvar szivéből szállott 
msz az l  r zsámolyához —  bekövetkezett. Jn:scf kir. főherceg a legmagyarabh főherceg, magyar nemzetünk egyik 
nemesebb ha visszaadta nemes, nagv lelkét Teremtő jenek. *

fohás
legnemeseon na visszaadta nemes, nagy lelket Tercmtőjénci

Szinte alig tudjuk, alig akarjuk elhinni a lesújtó, a minden reménytől megfosztógvászoV Hírt. Szivünk alig tud 
megnyílni a szörnyű tudatnak, hogy a halai kiszakította szivünkből azt a férfiút, a kinek tisztelete minden magvar ember 
lelkében, oly mélyen belegyökerezett. . '

Miéit kell megfosztva lennünk attól, a kit csak szeretni tudtunk, a kire nem gondolhattunk soha maske- '. 
mint a legnagyobb és legoszintébb hódolattal. Miért kell elszakadnunk attól, a kinek- szemelve jó és balsorsunkban el- 
választhatlanul forrott hozzá nemzetünk életéhez. Most tudjuk igazán, hogy mit vesztettünk József kir. herceg szemé
lyében, most, mikor a fájdalom belemarkol és megsanyargatia szivünket. Most, a midőn annyi kéz áltál latjuk tépve, szak- 
gatva a legfelsőbb tekintély iránti tisztelet szálait, most tudjuk és érezzük leginkább, hogy mi volt József főherceg 
nekünk, a kihez soha egyetlen magyar ember sem közeledett a tiszteletlenségnek csak árnyékával sem.

De némuljon most el minden egyéb hang. Szivünk most csak nagy és őszinte gyászunknak legyen kitárva. 
Gyászoljuk meg, sirassuk meg, úgy, a hogy szerettük, a hogyan kivívta lelkünk legigaz.Jrb odaadását és rajongását. Igaz 
embert gyászolunk, a kiben nem volt az igaztalanságnak csak árnyéka sem. Megérdemli, hogy emlékéhez elzarándo
koljon minden magyar ember gondolata. Tiszteljük meg, gyászoljuk meg, mint nemzetünk egyik legnagyobb hát, a 
kinek magyar élete, magyar cselekedetei arany hetükkel imJhi'-vhe nemzetünk töriénetküm céhe. ,-vz Úr reánk akarta 
mérni e csapást. Megnyugszunk az ő megmásithatlan végzésében, mert tudjuk, hogy József főherceg a királyok kirá
lyának birodalmában is a magyar nemzeté leend. Homlokát az igazak, a tiszta nemes lelkek koszorúja fogja ékesíteni, 
de lelke magyar nemzetéért fog könyörögni ott is örökre.
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AT FJERiViEGYEi NAPLÓ TÁRCÁJA.

Néhány szó a Regnnm Mariamról.
Irta : IZSÓF ALAJOS.

Hogyan lett a Regmim Marianum és mii művelt 
megalakulása óta ?

A Regnum Marianum formailag 1908 ja 
nuár 8-án alakult meg. A feleletet tehát a fönti 
kérdésre ezen két teljes évnek összes küzdelmei 
vajúdásai, örömei reményei, szomorúságai, szen
vedései és győzelmei volnának hivatva megadni.

De én úgy érzem, hogy csonkítást kellene elkö
vetnem, ha a Regnum Marianum történetének 
szálait csak 1903 január 2-ikától kezdeném szö- 
vegezni, mert ezek a szálak visszanyúlnak egé
szen az 1897- 98 ik tanévnek második feléig. 
Akkor történt az, hogy Sólymos Oszkár, székes
fővárosi hitoktató, eltelve a középiskolai ifjúság 
megmentésének nagy gondolatától, maga köré 
gyűjtött néhányat ezen ifjak közül és megalakí
totta közöttük a legelső középiskolai ifjúsági kong
regációt itt a szckesiúvárcsban. Hogy ebből a 
mustármagból hogyan nőtt ki ez a terebélyes fa, 
melynek neve most már Regnum Marianum. 
hosszas és talán igen nehéz is volna elmondani. 
Az évről-évrc kiadott jelentések ugyan jó forrá
sokul kínálkoznak a történetírónak, de ezek csak 
fülszini hullámversei egy mélyen — egészen a

lelkek oszlásaiban fészkelő erőnek, melyet mi 
hol szellemnek, hol eszmének, hol szenvedély
nek, hol természetfölötti kedvnek, hol kegyelemnek 
nevezünk, de valójában se lefogni, se lemérni, 
se leírni nem bírunk. A Szentirás azt mondja, ez 
a lélek. A lélek pedig „a hol akar, ott fu“ . Azt 
skatulákba bepakkolni eppen úgy nem lehet, mint 
évi jelentések vagy titkári előterjesztések papir- 
szeleteire rászorítani. ’

És én mégis - a Regnum Marianum eddigi 
történetére való visszapillantásnál — elsősorban 
erre a pontra óhajtanám irányítani a közfigyelmet. 
Mi ugyanis most már egy Balaton partján állunk, 
melyben a kiindulások, elhatározások, gondolatok, 
érzések, tervek, kegyelmek milliói ringanak és 
torlódnak. Honnan, miből táplálkozott eddig ez a 
mi balatonunk, hogy ki nem száradt és nem lett 
sivár homok-pusztává az ágya? A mint az igazi 
Balatonnál — úgy a mienknél is ez a kérdések 
kérdése.

A felelet pedig egyetlen egy szó : küzszük- 
séglet. Ezt aztán variálhatjuk költőileg, szónokilag 
a hogy akarjuk. A fő mindig egy marad: köz
szükséglet. Miért kezdődött ez az egész akció? 
Mert közszükséglet volt. Miért nőit ekkora terje
delművé? Mert közszükséglet volt. Mért álljon 
fönn továbbra is? Mert közszükséglet. Igenis 
kérem, a lelkek világában, a hol a célszerűség a 
legkérhetetlenebb logikával követeli érvényesülését, 
ott a szükségletek teremtenek, táplálnak es nö
vesztenek szerveket.

Egyes egyedül ez a genealógiája ennek az

Mai lapunk 4 oldal.

az egész mozgalomnak is, mely azelőtt Budapesti 
Középiskolai Mária-congregatio, jelenleg pedig 
Regnum Marianum név alatt szerepel Magyaror
szág katholikus társadalmában. Az a gondolat, 
mely Sólymos ( iszkárt éjjeli fekvőhelyén nem 
hagyta pihenni 1897-ben és azóta sem soha, 
hogy t. i. középiskolai tanuló-ifjuságunknak ok
vetlen hóna ala kell nyúlnunk, ha nem akarjuk, 
hogy az Krisztustól végleg elforduljon és a lelki 

| hálái átka reáomoljon; ez a gondolat ott setter.- 
I kedik minden jóravaló keresztény lélek mélyén.
! Neki csak az adatott meg, hogy ezt vilagosab- 
! bán látta, üntudatosabban hordozta és égetőbben 
i érezte. Így avattak föl őt a helyzet és körűimé- 
j nyék utján Isten imádandó végzései ezen akció 
; kezdetmenyezüjévé és első munkásává- 
j „Az első litániát egy kapuszobában az asz-
| talra ragasztott egy szál millygyertya mellett 
I imádkozták a boldogságos Szűzhöz. Különböző 
; okuknál fogva bezárult a szent Szűz kis csapatja 
i elölt az egyetemi templom is, melyben első ösz- 

szejövetelüket tartották." Az utcára kitéve, elár
vultán jártak-keltek, hol találhatnának égő lel
kűknek enyhét és otthont. „1898 szeptember ha
vában — félévi küzködés, csalódás és várakozás 
után —- minden kilátás megszűnt az óhajtott cél 
elérésére" — Írják az évkönyvek. S ime néhány 
hét múlva nagyot fordul a kocka. Az egyházi 
főhatóság a kongregációi törekvések mellett állást 
foglal, tekintélyével súlyt ad a magában álló if
júság kezdeményezésének. A központi papnevelő 
elöljáróságának jóvoltából az intézeti kápoinát 
megkapják gyülekezési helyül s már 1898 decem_
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—  József főherceg ma reggel ö Óra
kor hall m eg Fiúm éban. A hosszú beteg
ség után elgvüngiilt test nem bírta tovább 
a lelket s a"'nagy beteg csendes álom ba 
merülve s/enderült át, hogy az örük_ élet 
határán ébredjen vegnélküli boldogságul.
11,italánál o tt 'v o lt  az egesz családja. \ a- 
r->kunkban a délelőtti órákban terjedt el a 
-/o iiio ru  hír Délután a legtöbb épületen ; 
e \Mszl1 >bt)gó hirdeti a nemzet gyászát.

Házszentelés. Dr. Véirosy Gyula me
gyéspüspök tegnap este Piliscsabára utazott,
Ívígy ott ma a szent Vincéről nevezett gráci apá
cák magyar anyaházát felszentelje. Ezen mtezet | 
fogja ezután .Magyarország számára az irgalmas | 
i óvéreket nevelni, In így azok lulytassák a KiG/.- i 
tu>i szeretet áldásos munkáját. .A nagytérjedelmu . 
épület teljesen modern s az igényeknek megfelelő 
berendezésével méltó tűzhelye lesz az irgalmas
ság cselekedeteinek. '

Házavatás. Lélekemelő ünnepélye volt 
.Mór varos kath. lakosságának. < isi hiiluisegiik 
a modern átalakulások áltál teremtett helyzetben 
nem találta ókel tétlenségben. Kiveszik' res/.uket a 
kei'.szteny restauráció munkájából olv mértékben, 
hogy csak tisztelettel és elismeréssel szólhatunk 
11iáik. A kereszténység szelleméhez való lagasz- 
kodasuk külső jele'az a pompás otthon, a-melyet . 
a katlmlikus kor szamara építettek. A múlt évben 
ugvanis .vleran grólnc, szül. I.amberg l.adislaia 
groinőtől u c/er koronáért megvetlek egy nagy . 
kiterjedésii majorsagi épületet, a mely a kolostor j 
közelében lekszik. Ide szánták a kath. kóii, a 
virágzó fogyasztási és hitelszövetkezetet, valamint 1 
a létesítendő pinceszövetkezetét, mert az épületek 
alatt óriási pincék vannak, a melyekben körülbelül , 
4 ói mű hektoliter bort heh ezhetnek el. Az épi'i- ' 
letek másik részét pedig iskolákká fogjak utalnia..u i

Telmeszetesen azok, a kik azokat a major
sagi épületeket eredeti rendeltetésüknek szántán 
látták, kéményén törtek rajta a lejüket, hogy 
miként lehet az alaktalan e| tileüomeghi'il a célnak 
megleleló lokalitasokat alkotni.  A tervezést Sny 
Ferenc építészre bíztak, a ki a mm! a .Szent 
István leiem építésénél 1 eluzonyitotta itt is 
lenyes tantijeiét adta zsenialitásának. A kik a 
kath. kor uj lielvisegeit megtekintettek, nem 
győztek elegge csodálkozni azoknak célszei üsége,
,emek beosztásit, az eg\szerűségében is imponáló 
^smja tolult. ,\ regi pajtaepiilethol kikerült egy 
,,ngv terem oivheszti uinmal, pompás karzattal,

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

körülbelül 4 -5 0 0  hallgató befogadására három 
kisebb terem a körtagok szórakoztatasara, továbbá 
egy széles folyosószerü rész, a mely olvasóterme 
szolgál. A nagyterem az ő pompás parkettjével 
természetesen remek táncterrnül szolgál, a mely re 
valamint felolvasó és hangverseny-teremre Mor 
város közönségének régóta szüksége van. A nagy 
terem, melyet Szent Imre herceg jól sikerült K azer 
Gyula móri gyógyszerész által lestett arckepe 
diszit, Szent Imre Terem nevet kapta. _

Az egész épületet a kér. hitelszövetkezet , 
teremtette meg, a mely egyike a megye legvi- | 
rágzóbb ilynemű intézményeinek. _ :

A tegnapi ünnepelv az Isten hazaban kéz- ; 
dödott. 1 Tiszák Kázmér kapucinus r. haztönök ! 
ünnepélyes szent misét mondott, mely alatt az , 
énekkar válogatott egyházi énekeket adott elő , 
dr. Rubitsek Ferenc pápai kamarás nagymarosi j 
plébános pedig magyar es német szent beszéd- i 
ben méltatta az ünnep jelentőséget. Majd a ház j 
felszentelése következett, a melynél újra Robitsek J 
Ferenc dr. mondott beszedet. Délben Jiszbanket ; 
volt, a melyen a móri intelligencia, valamint nagy
számú vidéki tcmdég vett részt. ;

F'néd alatt Kriegler Sándor, a Kör elnöke ; 
dr. X'árosv G\ula megy éspüspüköt köszöntötte 
lel, dr. Robitsek Ferenc a Kor vezetőségét, köztük 
kiilönÖMU P. Sclivvcighurdt v'eremundot, a kath. : 
mozgalmak (Vimozgahij.it eltette. Rilkéi herenc a 
székesfehérvári kath. kor nevében üdvözölte az , 
uj ház megalkotóit, mayl pedig Sav h erencet, az 
épület zseniális teivezo;ét éltette, l.anzerich Antal ; 
viszont dr. Robitsek Ferencre emelte poharát. 
Ebéd alatt felolvasták dr. Yárosy Gyula megyés- i

Muri kathuhkus kér lihiuksc^aick
Mór.

.1 kitli"likir> m  l..ívi\ ,f,.it .k  1111111/1 iiiixiiyil.li,n\i 
, < s vilii /<■ il.ix' ntuu '■ i hl'in ni'l'X'i'l ii'lf"--
i ‘in t\ mnuinwth-L ti hint ku,nt‘>ni

lumsT Gyula püspök.
A kor hódoló valasza a következő volt:

M'lt-S.I^'S

I \im .sf püspök itniitk
Székest e/iériTtr.

Hullt •■■ri'itiin/i .i ln ii  s :■ irt< li-ih k ir.iiilniik | 
■•,//• in, ̂ nvil.ilk" ,.un l mii li, , tahiti, ti r, Iliik m s:i 11 n\. t n ih il- | 
. h-'Imi, itS • ni u illáink t .í a  i"i,,h ,u  is l"f\u  Jm i m nuat , s  | 
.ilj.imt k, imk |

. I móri kath. kar liliiökseye. j
leste 8 órakor hangverseny volt, a melyen ! 

Tömni Rela, dr. Kueitel Ferenc, Hermáim Ede j 
és ScluéJI Ferenc urak vettek részt. Hogy mű
veszi játékuk osztatlan tetszést 'keltett s a kü- j
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zönség szinte tombolt a lelkesedéstől, egészen 
természetes. Kiváló dicsérettel kell megemlékez
nünk Venczel Vilma és Mariska kisasszonya k 
művészi zongorajátékáról, valamint Viesner Viím i 
k. a.-ról, a ki dr. Kneifel Ferenccel és Ráku v 
Theodosiussal Paulovils Béla pompás szavalat 
nak szolgáltak kísérettel, a ki lélekemelő pá 
hosszal Rákóczv Zászlaja melodrámát adta ei 
Az egész előadásnak méltó kiegészítője volt 
móri hölgyekből és urakból összeállított vegy e 
kar, a kiket Hőbausz Rezső tanító tanított 1 
ritka szakértelemmel és eléggé nem méltányolhat 
szorgalommal.

Hogy a pompásan sikerült estélyt tánc zár; 
be s hogy az ifjúság kivilágos kivirradtig lelke 
sedett Terpsichore művészetéért, az egészen te. 
mészetes.

—  Eljegyzés. Noszkó Horváth István vár 
megyei hivatalnok jegyet váltott özv. Jandrók 
Istvánná szép és kedves leányával Amáliával.

—  A keresztény munkásegyesiilet mulat
sága. A keresztény munkásegyesület pünkösd 
napján jól sikerült nyári mulatságot tartott, mc 
Íven felülfizettek: PosRs Mihály 5 kor. Csúcs 
István 3 kor. Knittlhoffec István 2 kor. Kiár Já
nos 1 '40 kor. ifj. Csúcs István, Ketskés Elek, 
Kiss Károly, Knezits Ferenc, Lakatos Frigyes, 
Liipgmár Ferenc, K. Horváth Ferec, Ujc István, 
Szabó juh"), Gizi József 1 1 kor. Láncki József
Síi fill. Fijál Józsefné, Jano.ics József, Gadácsi 
Imre, KnitllholTer György, Langmár János, Plei- 
ner Antal, Rutka János, Vihart István 40- 40 fill. 
Kiss Kálmán 30 fill. Frösclü János, Hibácskó 
István, Xott Ferenc 2»)— 3o fill. Fogadják mind
ezek az egyesület hálás köszönetét.

- -  Egy havi közigazgatás a vármegyénél. 
A vármegye közigazgatási bizottsága báró Fiálh 
Pál főispán elnöklete mellett ma délelőtt tartotta 
rendes havi ülését. Sziits Ar'.hur főjegyző beje
lenti, hogy május hó folyamán beérkezett és a 
múlt hóról hátralékban maradt 073 ügydarabból 
00G intéztetett el. Junius hóra maradt 13 iigyda- 
rab. Nagypcrkáta és Seregélyes községek ndóle- 
irási kérvényeinek hely adatott. Turján József 
pénzügyigazgató jelenti: A kincstári követelések 
összege beleszámítva a múlt havi hátralékot is 
d ilid.075 kor. 00 fül., ebből befizettetett 1.238 797 
kor. 57 üli., hátralék: 1.347.178 kor. 08 fill. —
Ideiglenes házadómentesség 50, fizetési halasztás 
d4 esetben engedélyeztetett. Vajda Géza főmér
nök jelentése szerint úgy az állami valamint a 
közigazgatási utak jó karban vannak. A várme
gyei telefon ügye hosszabb eszmecserére adott 
alkalmat, de azért részletes megállapodás még 
nem történt. A közigazgatási ülés 11 órakor ért 
véget.

bér 8-án szent ürömében ujjongva jelzi az 
évkony a Boldogasszony Szeplőtelen foganta
tásáról nevezett budapesti középiskolai Maria 
kongregáció megtartotta első taglelveteli ünne
pélyei a központi papnevelő kápolnájában. ( i 
Eminenciaja a prímán megbízásából Boltizár Ju 
Zsef püspök ur \egezte a szertartást, töt. i'ro- 
haszka t 'ttokár dr. pedig lángoló szavakkal ado.t 
soha ki nem alvó lelkesedést az ifjú eongregatio 
szivébe, hogy bátrán fölvegye a küzdelmet a 
bűnnel.

Ámde Sólymos t 'szkár bar egv vi/.iós 
próféta határozottságával állt neki a megoldandó 
feladatnak - tálán régen leesuklott volna annak 
óriási súlya alatt, ha neki is hóna alá nem nyúl 
két férfin, kiknek lelket nem kevesbbe sütögette 
az a gondolat, hogy katliolikus értelmiségünkért 
tenni kellene valamit, még pedig gyökeres vala
mit, mert a nemzet gerince indul sorvadásnak, 
ha ez az osztály JekrisztiáiiizalóJik. Ez a két 
l'crliu Majlath < iusztav Károly gróf, erdélyi püspuk 
ur o méltósága, kit mindnyájunk ürömére es 
vigasztalására most is ezen kegyelmi akció élén 
tisztelhetünk és Kántor Károly királyi várpalotai 
apátplebanos ur, kit viszont a Rcgnum Marianuin 
igazgatótanácsának alelnöki székében üdvözölhe
tünk.

Ok ketten tették lehetővé azt, hogy még 
ugyanazon tanév vegén, IS!)'.), tavaszán, a tavaszi 
virágokkal versenyt növekvő és szaporodó ifjú 
kongreganisták uj otthont, szép kápolnát kaptak 
a Damjanich-utca d8. sz. alatt levő Majláth

l.aszlo-léle ház harmadik emeletén. A következő 
. két tanév lRH'.i l'KK) es HMli- IDŐI - 

v.dósággal májusi fejlődést mutatott. Számban, 
! erőben, lelkesedésben oly bőséges termés Ígér

kezett, hogy szinte ijedve vették észre a termés 
művesei, hogy szűk lett a csűr a sok búza be

! fogadásán Közel feküdt tehat mindenkihez a 
: gondolat: meg kell nagyítani a kereteket! Már 

c-ak nem Ingjuk a mi drága kincsünket a polyva 
. sorsára juttatni csupán azért, mert a helyünk 

szűk lett. '

i Szók a hely! igen — tágítani kell rajta.
L./.t tudta latla es erezte mindenki. He hogyan 

i tágítsunk rajta : Tétova tekintettel néztek a műn- 
kasok egymásra. He a siker, a remény és a 
szükség nem olyan lovasok ám, hogy ha egyszer 
megnyerődnek egy lelket, onnan egyhamar ki

, ütni engedjek magukat. "
Ellenkezőleg, annál méyebben eresztették 

! sarkantyúikat ama lelkek elevenjébe, kiket 
i mar eddig is tüzeltek és kivitték azt, a mi eze

lőtt két esztendővel a Damjanich-utca 28 sz. alatti 
ház erkélyén, a májusi holdvilágos éjszakák éj
félein, csak mint bájos álomkép táncolt előttünk 
a jövő zenéje mellett. A szó belűszerinti értel
mében megházasodutt a Congregatio gyűjtőnevé
vel elkeresztelt kegyelmi akció, tűzhelyet alapi- 

| tott tizenegy háztelekkel odébb, ugyanazon utcá
ban, az ;>() szám alatt, 24(5 ezer kuronányi ösz- 
szeg árán. Meg llin| szeptember havában meg
történt az átsz dlásolás ; ugyanazon év december 
8-án pedig az ünnepies, fényes házfölavatás Ő

| Méltóságának, az erdélyi püspök urnák apostol 
| fölkent kezei által.
j „Mikor a haróraj az indulásra készen áll,

fölhúzzák a hajóra a zászlót. Ennek a megáldott 
! intézetnek homlokára fölhúzunk mi is egy zászlót, 
| de oda tűzünk egy jelet, melyet nem ember, a melyet 
j maga Isten gondolt s azt a kinyilatkozás záró
! kövére állította. Ez az a signum magnum. Egy 
| na3v jele az égen: az asszony : a Szent Szűz ; 

harci jel, ez, mélyen tisztelt közönség, jóllehet 
asszony; harci jel, mert ideális ember s az egész 
kinyilatkoztatás reá mutat: nézzétek, ez az isteni 
ember! Ott a túloldalon pedig lehetetlen harcot 
vívnak, ott is fölhúzzák a zászlót, ott is a harci 
jel az ember, de az Istentől elfordult ember." 
Ezeket mondotta ezen háznak ünnepélyes fölava- 

| tásakor Prohászka Ottokár dr., a diszszónok. 
j mindjárt bevezető szavaiban.
| Mi ezen szavakat szivünkbe véstük, nrog- 
, rammá avattuk, ráesküdtünk és merjük mondani.
I hogy az azóta itt e falak között átélt három 

esztendőnek sokszor keserves megpróbáltatása; 
alatt belőle soha semmit föl nem adtunk, tőle 
nem ‘ág'tTfunk és most is él az a mélységes mély 
meggyőződésünk, hogy csak ezen prograntm ere
jében van és lehet minden bizalmunk. Jelszavun 
Vagy így - -  vagy seliogy!

(Vége küv.)
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—  Nemes tett. Kellemes meglepetés érte 
pünkösd ünnepén Vereb község katholikus lakóit. 
Derék, ügybuzgó tanítójuk lakása régóta rozoga 
állapotban van. A község lakói nagyrészt szegény 
kisbirtokosok lévén, képtelenek voltak nagyobb 
összeget forditani a már annyira szükséges átala
kításokra. A mit egyházi és iskolai ügyeik elő
mozdítására tenni tudtak, azt is nagyrészt a Verebi 
Végh család áldozatkézsége folytán érték el. A 
régi bajon most egy igazán nemes szívre mutató 
c: elekedetével segített Beleznay István címzetes 
k monok, esperes plébános. Pünkösd napjára

sszehitta a verebi iskolaszéket s előterjesztvén a 
, égi épület átalakításának szükséges voltát a maga 
részéről 1000 koronát adott át az iskolaszéknek 
s ígéretet tett, hogy ezen összeget az ősszel egy 
újabb 1000 koronás adománynyal fogja kiegészí
teni. A verebi iskolaszék egy szép levelet intézett 
lapunk szerkesztőségéhez, a melyben magasztaló 
szavakkal emlékezik meg nemes szivü plébáno
sának ajándékáról, egyszersmind fölkért bennün
ket, hogy —  ámbár tudja, miszerint a szép tett 
nyilvánosságra hozása ellen a nagylelkű plébános 
tiltakozni fog, de a jó tett, mint példa is rászolgált 
arra, hogy a nagy nyilvánosság is tudomást 
vegyen róla. Igazuk van. lé nemes tett önmagát 
dicséri leginkább s jutalmazója a minden jók 
Adója leend.

—  Martonvásár ünnepe. Pünkösd hétfőn 
ment végbe a martonvásári kath. ifjúsági egye
sület gyönyörű uj zászlajának fdlszcntelése. Már 
a reggeli órákban meglátszott a község külső 
képén, hogy nagy ünnepség van készülőben. Nem
zeti zástlós, virágokkal díszített kocsin, bandé
rium kíséretében vonult be a zászlóanya, Gyapay 
Pálné, férjével, a kerület népszerű képviselőjével 
és leánykájával. A tűzoltók csapata és fehérruhás 
leányok hosszú serege vonult d. e. 10 órára a 
templomba, melyet zsúfolásig megtöltött a község 
apraja, nagyja. A nagymisc után Síréit Ferenc 
püspöki titkár megindító, szép beszéd kíséretében 
megáldotta a lobogót, mely nehéz fehér selyem
ből készült, gazdag arany hímzéssel, egyik felén 
a Magyarok Nagyasszonyának, a másikon a ma
gyar ifjúság pártfogójának Sz. Imre hercegnek j 
művészi képével. A felszentelés után a szegek I 
heverése következett, a templom előtt elterülő park J 
árnyékos fái alatt. Gyapay Pál ez alkalommal 
gyönyörű, hazafias hévtől lángoló beszédet inté
zett az ifjúsághoz s nagyszámú közönséghez, 
melyben örömének adott kifejezést, hogy a ma
gasztos ünnepen részt vehetett s a haza és Isten 
iránti hűségre buzdította az uj zászló alá sereglett 
ifjúságot, kifejezve azon reményét, hogy ez az 
ifjúság méltó munkása lesz a magyar szabadság 
azon épületének, melynek alapijait apái épen most 
rakják le a nagy nemzeti küzdelemben. A szer
tartás után Holcksy Ágoston plébános házánál 
barátságos lakoma következett, melyen számos 
lelkes felköszöntő hangzott el. Délután 4 órakor 
az ifjúság nagy hatással adta elő Erdősy Károly 
„Rákóeyért“ c. színművét. Este pedig kitünően 
sikerült táncmulatság fejezte be a szép napot.

—  Jubileum. Lélekemelő szép ünnepet ültek 
pünkösd vasárnapján a helybeli könyvnyomdászok. 
Egyik közszeretetnek örvendő munkástársuknak, 
Béla Lajosnak, a Számmer Imre könyvnyomda 
művezetőjének ünnepelték negyedszázados jubi
leumát a helybeli sajtó és az ünnepelt tisztelői 
körében. A szép ünnepélyt a „Fekete Sas“ szál
loda nagytermében diszgyülés nyitotta meg. A gyű
lés határozata értelmében Deutsch Ármin, Skokna 
Pál és Vermes József kérettek fel Béla Lajosnak, 
az ünnepeknek a gyűlésre való meghívására. A 
megjelent ünnepeltet Veisz Ármin üdvözölte szak
társai nevében s szép beszéd kíséretében atadta 
szaktársai szerény ajándékát. Veisz üdvözlő beszé
dére Béla Lajos könynyezve mondott köszönetét 
szaktársainak, kik költséget s láradságot nem 
kiméivé őt ezen kedves meglepetésben részesítették. 
Diszgyülés után társas ebéd volt, melyen az ün
nepelt szaktársain kívül jelen voltak: Heekenast 
Kálmán, Csiiári Gramanetz Emil nyomdatulaj
donosok és L m ja  Aladár lapszerkesztő. Ebed 
alatt az első felköszöntőt Zalay Károly mondotta
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szaktársai nevében, kívánván, hogy az ünnepelt 
jubiláns a ny omdaszcsaládnak a jövőben is igaz 
s kitartó harcosa maradjon. Ebéd alatt felköszöntőt 
mondottak m ég: dr. Lnrja  Aladár, a helybeli 
sajtó nevében. A társas ebéd, melyen mintegy 
30-an vettek részt, Pozsár jó m :gyaros nótái s a 
jó bor mellett derűs hangul uban csak a késő 
délutáni órákban ért véget.

— A Szent-György kórház távozó orvosa 
ismét beledobta az üszköt a közvéleménybe. Le
mondó levelében az apácákat engedetlenségről, a 
főorvost igazságtalanságról s az egesz intézetet 
rendetlenségről vádolja. Alkalmunk volt komoly 
az ügyeket a legaprólékosabh részletekig ismerő 
úri emberrel beszélgetni, a ki azonban alaposan 
leszállította Kárnik József dr. vádaskodásait. Az 
egészből azt a benyomást nyeltük, hogy Kárnik 
úr nevetségesen kicsinyes dolgokat fúj fel elefán
tokká. Apró kis összeütközésekből csinál casus 
bellit. (J maga a legdurvább szekatúrákat enged'e 
meg a szegény apácákkal szemben s ha esetleg 
hasonló választ kapott, vádaskodni ment még 
akkor is, ha igazságot szolgáltattak neki a a té- 
vedőt megbüntették. Egyébirán Kárnik dr. ifjúi 
felháborodásának is más a tüzelője. Legközelebb 
részletesen fogjuk olvasóinkat informálni a Szent- 
György kórház nyavalyáiról.

—  Felhívás. A fejérvármegyei tűzoltó-szö
vetség folyó ügyeinek elintézése végett Székes
fehérvárott ltioö. évi junius hó hS-an vasárnap 
délelőtt in órakor a vármegyeház masodemeleti 
kistermében gyűlést tartván, van szerencsénk 
ezen gyűlésre a tagteslületeket tisztelettel meg
hívni és minél számosabban leendő megjelenésre 
felkérni. Minthogy pedig a múlt évi gyűlésünk 
határozata folytan a tüzrendeszeli szaktanfolya
mot ez évben megtartottuk es ez alkalommal a 
jelenvolt AU hallgatónak kötelességévé tetetett, 
hogy ki-ki falujába visszatérve ott a gyakorlati 
szakképzés, vizszerzés, eszkozok jó karba helye
zése, tömlő készlet szaporítása, előfogat, készen
lét, őrködés és általában minden a tűzrendészeit 
viszonyok körébe eső netani mulasztások és 
hiányosságok eloszlatásán taradozzanak, ennél
fogva az elnökség ez alkalommal is ligyelmezteti 
a tűzoltó-testületet és elöljáróságot, hogy az e 
tekintetben szükségesnek mutatkozó intézkedése
ket a küszöbön levő tűzveszélyesebb nyárt idő
szakra való tekintettel is lelkiismeretesen megte
gyék, nehogy az ellenőrzés végett oda érkezendő 
tűzrendészed felügyelők jelentésé alapján az el
nökség kénytelen legyen a Közvagyon védelmé
nek elmulasztása miatt az illetékes hatóságnál 
panaszt emelni. Az ülésén minden község vagy 
testület képviselője szavazati es mditvanyozasi 
joggal bir és a megjelenésnél egyenruha viselése 
nem kötelező. - Székcslehervar, lUuó. junius 
hó !). Vida Pál. szöv. titkár. Dr. Bnrchard Be- 
laváry Kezső, szöv. alelnök.

—  A hegyközségi közgyűlés. A székesfe
hérvári öreghegyi hegyközség pünkösd hétfőjén 
tartotta évi rendes közgyűlését. A közgyűlésen 
Polczer Péter gazdasági tanáesos elnökölt, aki 
megnyitván a közgyűlést bejelenti, hogy több 
szőlőtulajdonos aláírásával indítvány érkezett be 
aziránt, hogy a hegyközségi szervezet megszüntel- 
tessék. Ez ügyben elrendeli a szavazást. Pénzes

! Imre kifogásolja, hogy a távollevő szőlőtulajdo- 
i nosok meghatalmazottak által is szavazhatnak.

Miután Polczer tanácsos Pénzest íclvilagositja, 
j hogy ezt az eljárást a törvény megengedi, kez

detét vette a szavazólapok leadása. A hegyköz
! ség fentartása mellett húr, ellene pedig JA2 sza

vazat adatott le. Így tehát a hegyközség fenn
marad.

—  Találós kérdés. Lapunk egy kiváncsi ol
vasója a következő kérdés megfejtésére hirdet 
pályázatot: „M i célból létesítette Székesfehérvár 
városa a közfürdői?" Nehogy valakit a kérdés 
látszólagos egyszerűsége tévedésbe ejtsen, kije
lenti, hogy a titkos cél nem az, hogy ott a város 
lakói a meleg időjárás beálltával fürödjenek; mert 
ebb -n az esetben a kanális vizének elfogásával 
s a kanálisnak az egész civilizált világon egyedül 
álló pátriarkális módszerü tisztogatásával nem 
tenné a fürdőt csaknem junius végéig hasznave- 
hetlenné. Megfejtési határidő (hogy mindenkinek 
elég ideje legyen a gondolkodásra): a kanális 
megeresztésének napja. Pályadíj az a több száz ko
ronára rugó összeg, mely a város pénztárába
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befolyt volna, ha a kanálist egy hónappal ko
rábban tisztogatták volna. Pályázhat mindenki, a 
gazdasági tanácsos, a főmérnök, a főorvos és a 
fürdőfelügyelő kivételével.

Megfelebbezett fizetésrendezés. Mint
előre látható volt a városi tisztviselők és hivatal
nokok fizetésrendezését a közgyűlési ellenzék Dr. 
Radai Lajos biz. tag és társai megfelebbezték a 
belügyminiszterhez. A felebbezést aláírták: Né
meth János, Ascher Ferenc, Richter József, Héjj 
Imre, Héjj József, Mészáros Ferenc, Vásárhelyi 
Szabó György és Jankovits István. - -  A fizetés
rendezés ellen, a rangfokozat helytelensége alap
ján három városi tisztviselő is felebbezést nyúj
tott be. Ezek: Moenich Károly levéltárnok, Vida 
István és Vinicai Imre számvevők.

—  A föreáliskola tornavizsgája. A főreális- j  kole növendékei szombaton délután tartották
torna vizsgájukat az iskolai tornaudvarban, a 
honvedzenekar játéka mellett, szép számú közön
ség és a tanulók szülei jelenlétében. A versene 
este arakor ért véget, amikor dr. Kuthi József 
kir. főigazgató felolvasta a győztes növendékek 
névsorát. Ezek a következők: 1. Mászás 1/a osz
tály Beke János, Szenzenstein Ferenc. I/b osz
tály Kuthy Imre, Keller Ferenc. II. oszt. Sáfár 
Dezső, Hajós József. III. oszt. Laufcr Mór, Hor
nig Adám. IV. oszt. Csernai Gyula, Csikós Jenő.

-\’ l. oszt. Flcischmann Jenő, Gerő Imre. VII. 
oszt. Wiesner Frigyes, Gans Lajos. II. Futás. 1/a 
oszt. Kozúry György, Poras Lajos. I/b oszt tóiéin 
Miksa, Schober Alajos. III. otzt. Csecsinovics 
Gyula, l.eopold Sándor. IV. oszt. Jenesitz Henrik, 
Schlogl József. V -VI. oszt. Wurmser Lajos, 
Wessely Jenő. VII -Vili. oszt. Wessely Pál, Eőry 
Iván. 111. Kötélhúzás. 1 b nyert az I/a ellen. IV. 
Sulydobás, magasugrással. " Wessely Pál VIII. o.

• II m. 13 cm. Klein Adolf VI. o. í) m. 71 cm.
V. Kurlátverseny. 1 -ső rendű kitüntetéssel: Wes
sely Pál Vili., Hschl Béla VI., Wessely István
VI. , Szabó Mihály V. 2-od rendű kitüntetéssel : 
Wessely Nándor Vili., Wiesner Frigyes VII., 
Deák Gyula VI. oszt.

Csendélet Cecén. Kiss Mihály és Torma 
; Józsel cecei legények valami felett összeszólal

koztak az ottani nagyvendéglőben, aminek azután 
az lett a folytatása, hogy Torma egy sörösüveget 
Kiss fejéhez vágott. Kiss Mihályt vértől borítva 
szállították szülei lakására, Torma ellen pedig 
a feljelentést megtették a helybeli kir. ügyészségéi.

— Törvénykezés, ötödik eset, hogy Né
meth Jánosné lopás büntette miatt a vádlottak

i padjára került. A múlt év november lfi-án Kohn 
Samu korcsmájából ruhanemiieket lopott, amit 
meg is találtak nála. A többször büntetett tolvaj 
tagadott és azt állította, hogy a ruhák az ő tu
lajdonát kepezik. A bíróság, miután tanuk nem 
voltak, kénytelen volt a megrögzött bűnöst bizo
nyítékok hiányában felmenteni.

Győri Ferencné sárbogárdi lakosnőt ható
ság elleni erőszakkal vádolta a kir. ügyészség, 
mert egy nála foganatosított biztosítási foglalás al
kalmával, egy piszkafával a végrehajtó kezére ütött. 
A bíróság Győri Ferencnét 8 napi fogházra Ítélte.

Üzletáthelyezés! Párás Vilmos órás, ék- 
j  szerész, vésnök és iátszerész raktára Kossuth- 
| utca f>. sz. alá helyeztetett át.

- -  Tűz a vidéken. Isztimér községben folyó 
! hó í)-én délelőtt U órakor eddig ismeretlen ok
i ból tűz támadt Schafler Márton csürjében. A 
j lakosok jó része már künn volt a földeken és 

igy a lángok csakhamar átcsaptak Mülner Jó
zsef és Kaufman Márton szomszédok portájára, 
melyek a bennük felhalmozva volt takarmánynyal 
és gazdasági eszközökkel együtt egészen a tűz 
martalékává lettek. A tűz több száz korona kárt 
okozott. Egyedül csak Mülner pajtája volt biz
tosítva. Valószínű, hogy a tűz bűnös kéz munkája.

— Tűz Fülén. A veszprémi káptalan fülei 
birtokán tűz volt folyó hó G-án, melynek előidé
zője Gáspár József udvari hajdú 0 éves hason
nevű ha volt, aki gyufával játszott. A gyermek 
a cselédek sertésóininá! egy égő gyutál dobott el, 
amitől Major József kocsis óljának szalmatetőzete 
tüzet fogott. A bajt rögtön észrevették és csak 
ennek köszönhető, hogy egy esetleg nagyobb ve
szedelemnek elejét tudták venni. A gyermek szü
lei ellen vétkes gondatlanság címén feljelentést

I tettek a kir. ügyészségnél.

00000008



f e j é r m e g y e i  n a p l ó .______
1905. junius 13.

Dr. KÁRNiK JÓSZEF orvos, belgyógyász, 
szemész, gyermek- és nöorvos, a fejet megye 
Szt.-György közkórház volt alorvosa ^tisztelettel 
tudatja, hogy a mai naptol fogva palotai-utca I9g 
sz. a. (Lichtneckert-ház) naponta d. e. 8 9 
óráig s d. u. I 3 óráig rendel.

ÜMNli
i iM-':

A magyar mint temperenzler.
I a...lv.;. G r ó s z  Ferenc D>u.a'.;ni plébános.

:u.iiM-é--en láttuk már mngvar Imn- 
, ; »i’ s bárh<>gvan tekintjük m <>t, 

iii.u't benne a mauvarra. 
l-meictvs a/, mindenki eintt, liogv a nia-

...... a - italt, de nem a ' izet: szereti
r.',1!,,' - steieli Amerikában: s Amerikában is 
k-s/ive^bben emlékezik vis-za a szőllőhtgyen s 
r :.c..n0P elmi "d kedves órákra. Igaz, itt Amcn- 
k.iban a b,rl nem issza a magvar. hanem csak 

-lua'! a sör olcsóbb s jobb is, s azt mérii, 
í, k-j.i-b az amerikai korcsmákban, mclvcknrk cso- 
d.-zej nme van: saloun. IgV itt Amerikában 
,i ::e>én más nép, mely annyira „saloon'-képes 
\ n!na, mint a magyar. . .

ilv tapasztalatokat sz.erez.tem az antiochi n 
mis'-ioutamon is ; mikor Indiáimban jártam, a 
magyarlakta bányatelepeken, nemcsak a busán 
IrmTy.o, tájdaimat kelló magyar népdaKkrul is
iié ik'iii meg magyar testyéreimet, hanem az utcán 
tueat'-zamia heverő mü-üs üvegekről is. Meg arra 
sím tartja a magyar az. üveget tartalminak 
kiürítése után -•■ érdemesnek, hogy azt 1 cui'.cn, 
v.igyis ,, filléren visszaváltsa ; s nem egy kis egri 
lánykának lábúja be volt kötve, mert üvegbe ha 
goit; t i. atília, melyet az atyja s/.omjoltus után 
az ablakon kidobott.

Íme a magyar az idegenben; jjel holdvi
lágnál bányatelepeken erdőben kocsizva a lintoni 
angol plébánossal utazva szent érzelmek tói'ck 
el kebleinket; azon helyen voltunk, hol ón év 
előtt még indianus cserélte ki áruit a kapzsi ló 
bérrel ; ilt történt nem egv vonatkisiklatas; i.t 
küzdöttek az indiantorzsek életükért s szabad
ságukért s mindezt miért ? 1 logy a civilizáló se
regre feltolakodott fehér embernek adja át mun
kateret, h"gv a vad erkölcs utal nyisson a „mo
dern *• kultúrának. S íme most ki van az
erdő berkeiben az itteni volt boldog indián he
lyett: légy hazáját vesztett nép, a magyar, hol 
dogtalanul. S most mi a modern kultúra : A
magvar sor mc'letti kurjantása.

De lm., nem Inába Ind"mal\m jnr'am, én is 
nmw.e s/ordek k.il.iiivlozni: luszmi a magyart, 
mint hempeienclert akartam beimitalm. Mert hí 
zony ezen csodát is lattant s pedig eleiemben a/ 
elsőt.

Aurorában, Illinois államban jártam a ma
gyarok gyóntatása s egv hatul házaspár megeske 
tése végett. S íme egyszerre csak elém jön három 
magyar, ki azt mondja, hogy ő az esküt i fi akaija 
letenni. Mondón, milyen esküt: A tempelenzler 
esküt. - Flószőr is azt gondoltam, talán olvas
ták ók egyik barátunknak „A szesz méreg" 
cimti könyvecskéjét, s igv ijedtek meg annyira a 
szesztől. - l'tána meg mindjárt Potoü költenie 
nye jutott eszembe, melyben szinten azt irju. 
hogy bort nem iszik, mert nincsen pénzé. Azt is 
gondolhattam tch;ü, hogy az atyafiaknak nincsen 
pénzük. Lássuk melyik az igaz.

Mivel ilyen funkciót meg nem végez'em. a 
romai rituálé meg nem tarta'maz előírást a tem 
perencler fogadalmat illeioleg, hát legjobb belu 
tasoni szerint intéztem a dolgot. Fölvettem a kar 
inget s hu ólat, meggyujtom a magyarok italának 
halotti torául a két oltárgyenval s ide vezetem 
a sirulomhazban levőkhöz hasonló három tem 
perencler magvart s kérdem a logad iImi ün
nepélyt, e képén. A magyarok szivükre teszek 
kezüket, s utánam mondjak: En X. X. fogadom 
az el<> Istenre, a Uniting stílus Száz Mária, Isim 
minden s:, .7/'7/v. /mer mostantól fogva, sem 
sort, sem vishkyi lértsd a pálinkát) sem kort 
sem égnék iX..,pitő italt i;,ni iszom, kivéve ke- 
h'gstg estien oi;ost előírásra, isten engem agy 
segélyen. ‘ " ’

l ’nnepclv es hangulatban léven, ünnepélyes 
meghaloUs.-igg.il nc-s/edet is intéztem a három uj 
bajnokhoz s kim''Pdi.-im az igazan nemes köte
lesség teljesítésének öntudatával az Ament.

S feleletül reá odafordul hozzám a három 
nj bajnok: De ugye tisztelendő ur,  ̂ mama meg 
szabad inni, mert mar úgyis ittunk.

Szomorú, derűs igazság.

Tom tsányi István élete és költeményei.
• ~ (a, Szép kis könyv jelent meg az elmúlt 

hét folyamán Székesfehérvárott. LJr. Baidos Jo 
zsef ciszt. r. fögimn. tanár tollából s rendezésé
vel ’ a ciszterci rend kiadásában egy .,4 oldalas, 
kis S-adrét alakú mű tárgyalja 1 onüsami István, 
sonmgv-szohbi plébános életet s adja sorban köl
tői s "ordít isi műveit. E művecske értékét nagy
ban növelik szerzőnk imdalointorténeu s művelő
dési reflexiói, helyesebben a korviszonyuknak 
s az irodalmi állapotoknak elég szeles alapon 
való tárgyalása, melyek közé szerves kapcsola
tosságban helyezi az egyszerű plébános kultoi s
fordítási termekéit. . .

Tomis inyi István irodalmunk komoly tej - 
lödése korában, Vörösmarty Mihály költő király
ságának uralma alatt élt, irta verseit s vegezte 
fordításait. Nem különös tehetségű kolto s [or
dító ugyan Tomtsányi István, de részese az iro
dalmi hu lám/ásmik, a kőin á elet lazas tevékeny 
segének. Nem alkotott Zalán futás >kai, sem Kel 
szoiiiszétli'áro'.idi, de eiCte konilni .mcedi :z s m i- 
gy.iros érzéké felbu'.du'asához merien tollat ra
gadott s 1; lopászloi, elfoglalisaga mellett íroga
tott részint eredeti költeményeket, részint lorditott 
a kias-ziktis költőktől.

Irodalmi életünk fellendüléséb.n s fellendí
tésében min csak az. enosnuran kiemelkedett köl
tők Cideme i agy ; melóim ülnünk kell es pedig 
joggal es nem minden büszkeség nélkül a kisebb, 
elzártabb írókat is.

Még m i is tisz elő clismcre-sci emelünk 
kalapot a férfiú előtt, a ki tanulmányához s te
hetségéhez mér en hivatalos köteles-.egei mellett 
szabad idejchjii irodalmikig is dolgozik a múzsák 
csarnokában: hát meg abban a korban, mikor a 
magyar nyelv és irodalom létjogosultságáért küz
dött. Kazinczy Ferenc lelkes isleujiaknak nevezte 
minJazuka', akik tollat ragadnak s magyarul ir 
nak, ha nem alkotnak is müveket. Magyarul érezni í 
és gondolkodni, főleg magyarul irm nagy érdem I 
volt, és méltán. !

Kp ezért nem szabad kic.-.invelnünk Tónit- ! 
sányi István költeményeit s lordi asait; valamint j 
ezt a kis művet sem, mely most megjelenve egy ! 
tégiacskal IH\Z,n abba a n ig\ épületbe, mely ; 
,i eg\ cs kisebb ua_;\ ol.b imk ic-zices tárgy.üa- i 
s mik iis-i/.cg •/e->ci|‘ '1 a ; egységes magyar nem- | 
/.éti irodalom történőiének l’aüauumut fogja meg- ! 
alkotni. A nemzetiéit kisebb, talmi szolgálattevő ' 
vagy palléros munkásait mellőzni vagy megvetni, 
mert teheisegük s állásuk nem helyezte őket a 
nemzeti kultúra első férliai közé; vagy a közön
séges haieost lenézni, mert nem hadvezéri talen
tum : nem okos, nem helyes felfogás ; ezt tenni 
józanul nem is lehet, nem is szabad.

Ürömmel üdvözölhetjük tehát Dr. Bárdos 
József, eiszt. r. fögvmn. tanári, aki tanulmányi s 
tudományos ügyeimére méltatta néhai Alaghy 
Dezső lio'miai között megtalált kis liDetket, mely 
kéziratban reiu-gette Tomtsányi István költemé
nyéit. Dr. Bárdos József, mint irodalomtörténeti 
ta í ír felfogta s megértette, mit érnék e poros s 
elsárgult levelek cetli: ; elolvasta, mérlegelte a 
kü.tömények s lorditások érieket; irodalmi isme
reteiből megrajzolta az író s müvei életének kor 
viszonyait s ebbe bele helyezte Tomtsányi Istvánt 
és költeményei!.

F.s a magyar irodalom halás lehet e mun
káért, bár nem nagy, de legalább megmentette 
az enyészettől egyik magyar munkásának iro
dalmi termekéit.

Tomtsányi Is ván kőkeményei küzd:; leg
nagyobb a „ liidegknli Anna“ cimü, mely terje
delmére s feldolgozására valóságos épusz. E mű 
tartalma Do liémlos József összefoglalásában a 
kővetkező: „Fonyód várának ura, Zárdon, mikor 
a szigetvári heg ostromolni kezdi vá.át, gyáván 
elmenekül s védtelenül hagyá hitvesét, Hideg
kúti Annát A rabul [ejtett úrnőt levélben irja 
Vajkára menekült, hűtlen férjének : mint foglalják 
el a kontyos tói öltök a szép Fonyód váiát, mint 
hurcolták el rabláncra verve kedves Annáját,

mint csábítgatták, fenyegették Sziget vérárán, 
hogy felesége legyen Hasszán fiának, Alkinak és 
legyen törökké. Anna bár keserű panaszhangon
emlékezik meg férje hűtlenségéről, szidalmazza 
bár a gyáván elmenekülte^ szivéből mégis reg- 
bocsát hűtlen urának és megadással viseli el is
tentől rámért szerencsétlenségét. A befejezes cn 
Kurtech b.g levele tudósítja Záraont, hogy v e 
rető hitvese megvált a földi élettől."

E szép megkapó, hazafias s erkölcsös e .s 
általános jellemzéskép megérdemli Dr. Bár. s 
József szavait: „Az esemény tárgya egysze i, 
de magasztossá teszi a nemes felfogás, mely z 
egész költeményen átvonul. Hidegkúti Anna a 
nemzet példája, ki mint a nagy Zrínyi, meg: - 
tolta szavát, amit fogadott legelőször: hűség! n 
halt meg vallásához, hazájához s férjéhez."

Még hozzáteszi szerzőnk: „Tomtsányi kí
ván költeményének tárgya, feldolgozása, a gye  - 
géd női szív hitvesi szeretete, az egész költe
ményt átható nemes érzés, az egyes szereplők - 
nek kitűnő jellemzése : ha nem is született, m 
minden esetre szorgalmas költői tehetséget áriá
nak el.

Irt Tomtsányi István még köszöntő verse 
két, epigrammákat; s adott fordításokat Manilius 
hói, Lucanus Pharsaliájából s Ovidius Metamor 
phoisából.

A köszöntő versek s epigrammák nem va 
lami különös nagy jelentőségűek, bár ez utób
biak elég mély gondolkodásra s jellemző erőn 
mutatnak; de a fordításoknak ismét nagyobb az 
értékük. Lucnnusból —  irja Dr. Bárdos József. 
3Í). — a magyarokat legjobban illető helyeket 
válogatta össze s ültette át rezgő hexameterekben 
s erős nemzeti érzésével ez adatokat oly szittyái 
szívben tudta felmutatni, hogy hozzáfoghatót 
csak a hircs neves Kováts István munkáiban él 
vezhetünk."

Ovidius lóiditásainak értéket Dr. Bárdos J. 
egyenesen Egv ed Antalé mellé helyezi; Luca- 
nuséit pedig Baksai S.-é mellé (52. 1.)

Ha talán egy kissé merész, is ezen állítás, 
de minden cselre jelentősen mutat rá Dr. Bárdos 
J. Tomtsánvi 1. fordításainak értékére; bizony 
kár, hogy többet nem fordított Tomtsányi 1.

E tudományos s kulturális értékű mű bar 
szorosan a szakférfiakat érdekli, de azért ajánl
ható mindenkinek. A kiállítás csinos, nyomása 
tiszta, formája Ízléses — és az Egyházmegyei 
Könyvnyomdát dicséri. — Ara 1 korona tanu
lóknak (10 fillér; kapható a szerzőnél. A koronás 
jövedelemnek 40 százalékát Dr. Bárdos József a 
varosunkban megindult Virág és Any< s emlék
táblának fölísigeire lógja fmdhani. Ez újabb 
szempont, mely városunk lakóit e mű megszer
zésére serkentheti. A Budapesti 1 lirlap már eddig 
melló elismeréssel ismertette e művet; mi is tisz
telettel ajánljuk olvasóink figyelmébe.
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Elvállal mindenféle kocsijavitá- 
sokat a leg-jutányosabb árban Uj $
kocsik megrendelésre szőj) és divatos 
kivitelben készíttetnek. Úri kocsi rak- jg  
tár rövid idő alatt felállittatik.

A nagyérdemű, közönség b. párt
fogását kérve Kiváló tisztelettel

BORZA IGNÁC
Székesfehérvár.
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